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DELIVERY NOTE

JAERACRE

Wirh Industrle Service GmbH & Co. KG « Drillberg » D-37920 Bad Mergentheim

Il
Magna PT S.p.A.

|
VIA DEI CICLAMINI 4 LSl A 280 Delivery Number | 85038801,
70026 MODUGNO BA gh:5 :o garty | :jggggg
ITALY 51624565 ey
Delivery Note Date [ 06.03.2020
2:(: L[G A Print Date | 06.03.2020
Shipping Type | S0
Shipping Point | Central store
Page : 1 !g?‘«?

KL EH N E+ NAG EL sl Your Sales Representative g

ACCETTAZIONE MERCE David Kommer

M 0170 633-6881
Quantita dichiarata: 36 2o T 07931 91-2518
Quantita effettiva:

F 07931 91-4679 !
Tipo Imballaggio:

A E david.kemmer@wuerth-industrie.com
Quantita imbaltiz i . é
Conformita alle schede d imballet

"= Data controllo, 'H/ 03 /20 2

Firma " %

- DearSirorMadam, .

-~

Your Contact In Bad Mergentheim 5

Stephanie Kéhler i .

T 07931 91 2448

F 07931 81 4679 |

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com '

] it

e A v R i

Unloading Point 1424%

fuo © i ! -
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: 1 i
h
!
|
|
i

DVF 4012-DR-10/19

MNVUELSD F_DELIVERY V2

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003867201 Proc. No.: 0090439
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 04.03.2020 .
Vendor No. 91000716 e
Created by Stephanie Kshler T
Line ltem No. PU* Co0 Quantity [ Internai Data
Ord. item Itern Description Cust. Tariif Code Weight ‘}
your item Expiry Date ;
10 (991882909 094 150 E-DK 3,600 PC |
10 Automotive articles 39269087 44,64 KG : &
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG ! »
Lot 4305695789 ' Ll
Customer Item Number 2517817800 1‘
i
No. of Packages ‘ 1
Total Weight i65.7 KG ..
E
. - - 3 - - l L] }f‘i
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. Y
Shipping Point
WKL2
* PU = Pack unit .
Wilrth Industris Servies GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergenthaim - T +408 (0}7931 91-0 - F +49 (0)7931 914000 - Infe@wuerth-industis.com - www.wuerth-industrie.com ‘{ K
Adtress: Drilberg - 97980 Bad Mergenthaim - Headguarier in Bad Mergenthsim - County court Ulm HRA 680768 B
Unlimited partner: Wilrlh Industria Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county courl Stullgart HRB 590633 !
Managing Directors: Rainar Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jaull, Marcus Qlto, Ebarhard Scheubar oy
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038801 marked
in column CoO with E-.' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

-18,NO, Lt

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, €O, PE
-DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MB, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available fo the customs authorities any further supperting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.03.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.
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For owmes

Do you have any questlons abaut your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the dellvery note

header. Thank you very much!

_._We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.

“Jo dothis pleaseé refer o ar o our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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2 3 Trasportatore

1 Mittente (Cognome;Nome,Statc) LETTERA DI VETTURA
TExpéditeur{nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
IAbsender(Nmn:,Anschﬁl];L‘a‘gd) LETTRE DE VOITURE
Mg INTERNATICNALE
. | NDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG PR Y fouka Dirse ke ok o
97980 BAD MERGENTHEIM ronostante qualunque elasusola chase conlraise, ala G stllve Hlen Abmactung den Bestiuping
GERMANIA iz alla com enrdane retativa al an condral d; Idela  des Ubercinkom berder
conirtio di trsponto infermae-lomledt  marchandises par route {CMR) Beford: ap Lm Inter- nalt:
mercd su simnda (CMR) Slass:zlgulm'er[khr (CMR)
[
2Destinatario(Cognome,Nome,Stato) 16Trasportatore .
2Destinatnire(num,adresse,pays) {Cognome,Nome,Indirizzo,Stato)
2Empfanger(Name,Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
DHL 16Frachtfuhrer(Name, Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Sil
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luogo previsto pet la consegna della merce{localita’,Stnto) 177 ori successivi{Cognome,Nome,Indirizzo,Stato}
3Lieu prevu pour la livraison de la marchandise(lien,pais) 1 5P ; DPays).
JAuslieferun; des Gutes(Ort,Lan |} acbfolﬂ h)ﬁ.@ﬁ]ﬂg)&ﬁx& f}g;an
2006 POZS:LT;OLO M(ARTEZANA MI N ﬂ K a ! 23.22 0
ek TRANS 1 gyl
fgf;lﬂh Sapareva banya, Bg
tren St .
4Luogo ¢ data della presa in carico della merce Tel.; +359884776570
4Lieu et date del [a prise en charghe de la marchandise(lieu,pais) -
40rt und Tag der Uemahime des Gutes(On,Land) 18 Riserve ed osservazion] del trasportatore
97080 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et observations dut transporteur
B

GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
10/03/2020
5Documenti allegati
5Documents annexés
5Beigefugte Dokumentc
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imbellaggio/ ¢ Denom.comente della merce 10 N di statistica 11 Peso ordo kg. 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis /8 Mode d'emballage / 9 Nature de Ia merchandise 10 No statistique 11 Poids brui kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummerm / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpeckung 7 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfangin m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
& MEHRWEGPALETITEN
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chifire/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Tstruzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instvuction de 'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen

20 Da pagare per/ A payer | Mittente / Expediteur / Valuta/ Monnale / Destinatario / Destinat.

par/ Zu Zahlen vom; Absender Wohnung 1 Empfenger
cll:ll;‘u'uzt&rm peril }:;lgm‘enln':]d naole/ P_r:s:ripuun Prezzo trasp. /Prix

= = transort / Reductions

Saldo/ Solde

Zwischensumme:maggior . i

upplements

hlage:Supplem. /

Charges Nebengebuhren
21 Compilatoa il
ZiEabiles . MERAN b 10/03/2020 Tot/TotGesamtsurame:
21 Ansgeferigtin am 15Rimborso / Remboursement /Ruckerstatiung
22
WUERTH GMBH

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Finma e timbro del mittente
Signature e timbre de I'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

i e
Nummermishilddes

LA53 fak/ ERS a

LT

. dim ZitTrer sowls pegebasnentolls der Buchataber

CILIAE AUY dor lotan Linle der Fibrils sarmm

s Hles )

Jmnw Mdigquiter, outrs (o certiflcation syerntulleis & Jo cdermiere oo du.cmdr-: I Qlvrmw , im chifre ot o cos ochooteart, lo lotire.

Dol pefahrichan Gutern 12T, aussar car

Par ja meargl paricalass incrasrs aitrds: e onimipaexionea oorroarts, e Slosoa |, o GFo o oo ol Sooo o lottores

En coeo ca m
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Transport Order

Note

ivery

(refains with censifinee at delivery)

Del

s VYT
— ST =
Mittente N° partita IVA Data/ Date
.| Sender VAT-ID-No. . &
IR 10-MAR=E0Z0

’

DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

via delle indusirie 1

I-20060 POZZUOLD MARTESANA (MI)

|

Indirizzo del luoge di carico (di ritir)

Ordine di trasporto

Collection address Order code
- MIL-DF-0014436
Condiziont di trasporto/Delivery tams | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco tabbrica |
Destinatarc N° nart VA frea domicile exWorks DHL GLOBAL FORWARDING (I
Cansignee VAT-ID-No. [Jsfogmtn [ nos sdogasat POZZUGLO MARTESANA(MILAON
[]m%m wionpt | YIA DELLE INDUSTRIE, 1 .
el [ s I-20080 POZZUDLO MARTESH
MAGNA ITALIA Omps [fbsmes Tel:+39 O FTEHI-200
alni Fax:i+32 08 35252 801
via dei ciclamini 4 e
I-70026 MODUGND npu
Aéﬂcumzlfne r.ompl?men‘lzre %Iumleroldi FUSSI'EF
Indirizza di consegna della merce e l:;una ﬂanspnrtn:surance t%)"?‘;"‘i r(g_f(f%ec(} 14129
Delivery address I:I yes na
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
NolBRI-FL]-00000%94
Terminal di amivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 3315811
Marche e numesi Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorde in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
18 | PAL [ VARID T491.0
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID ot et ks | Toml s weight 1 By
o nx nx oo 4. BT i be 40 7, 481. 00 7491, 0

chhleste pamcolarl 15pecial consignments 3

-

Istruzioni pamcula‘n 1 Special Instructions

,Q_;—W&/ho < Pﬁ”pé"""'

I“:Q_o

OZA4W@%§QK 2 5252%/24

- -

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente Consegna al destinatarlo IMFORTANT

Collection at sender Delivery to cansignee
Data / Date Data / Date
Orario / Time Oratio I Time

Accosding to CMR, transport damages have t be noted on the txanspurt order {POD)
upen delivery of the consignment. Damages not visible extemally i
wiiting o the responsible EUROCONRECT terminal within 7 days a

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender

MNE+NAGEL s.L

Via def Ciclamini, snc- 7026 Modugno {BA)

d
Bl

.

Firma del destinatario

Firma def¥autista { Driver's signature )
Consignee’s signature

Consignee’s name

Nome di chi firma in stampatello

in block letters

1 M AAT AATH
¥ \’%G’U

»

"Rirs

ae
Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincelate alle Condizioni Generali di traé{:or]tﬁeans&g gia(ve
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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